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See the notice on TED website

496848-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de nettoyage – Casinoreinigung
OJ S 136/2026 17/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Deutsche Welle, Standort Bonn
Adresse électronique: ze@dw.com
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Loisirs, culture et culte

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Casinoreinigung
Description: Küchen- und Reinigungsleistungen im Casino-/Cafeteriabetrieb der Deutschen 
Welle am Standort Bonn.
Identifiant de la procédure: e886274d-ce3b-47e9-a014-775974fb096e
Identifiant interne: DW-VMS 26/0105
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90910000 Services de nettoyage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Kurt-Schumacher-Str. 3  
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 917 250,88 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5AYTUMYWQMB# Anfragen 
zu den Ausschreibungsunterlagen sind vom Bieter über die Vergabeplattform oder schriftlich 
per Email:  bis spätestens 03. August 2026 an die Deutsche Welle zu richten.ze@dw.com,
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/496848-2026
mailto:ze@dw.com
mailto:ze@dw.com
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Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Participation à une organisation criminelle: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Fraude: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 
31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im 
Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Corruption: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
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Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Insolvabilité: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Biens administrés par un liquidateur: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
État de cessation d’activités: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen 
gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung 
zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Faute professionnelle grave: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen 
gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung 
zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 



496848-2026 Page 4/10

Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Zum 
Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in 
Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 
UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle 
einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft 
ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot 
(eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Casinoreinigung
Description: Gegenstand dieser Ausschreibung sind die Küchen- und Reinigungsleistungen im 
Casino-/Cafeteriabetrieb der Deutschen Welle am Standort Bonn. Der Auftrag umfasst sowohl 
die ergebnisorientierte Unterhaltsreinigung der definier-ten Casino-/Küchenflächen 
(Leistungsbaustein 1) als auch küchennahe Service-, Spül- und 
Ausgabeunterstützungsleistungen im laufenden Betrieb (Leistungsbaustein 2). Aufgrund 
betriebsinterner Anforderungen kann sich innerhalb der einzelnen Positionen Mehr- oder 
Minderbedarf ergeben. Es besteht keine Abnahmeverpflichtung über die 
Mindestabnahmemengen hinaus. Abnahmemengen beziehen sich auf die maximal mögliche 
Gesamtlaufzeit der Rahmenvereinbarung (4 Jahre inklusive Option). Hinweis: Das 
Beratungsunternehmen SCHUHEN Consulting GmbH, Christian Schuhen, hat die 
Vergabestelle bei der Vorbereitung dieses Vergabeverfahrens unterstützt. Der 
Sachverständige/Planer wird an Entscheidungen in diesem Verfahren mitwirken und erhält 
daher auch Zugang zu den von Bewerbern/Bietern eingereichten Unterlagen, insbesondere zu 
den Teilnahmeanträgen und Angeboten. Mit der Teilnahme an dem Verfahren erteilen die 
Bieter hierzu jeweils Ihr Einverständnis. Die Laufzeit ist für den Zeitraum vom 01. November 
2026 bis zum 31. August 2030 geplant.
Identifiant interne: DW-VMS 26/0105
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5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90910000 Services de nettoyage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Kurt-Schumacher-Str. 3  
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/11/2026
Date de fin de durée: 31/10/2030

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Die geplante 
Laufzeit beträgt vier Jahre und soll zum 01. November 2026 beginnen.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: Referenzangaben (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Eigenerklärung): "Der Bieter muss Erfahrung mit aktuellen, vergleichbaren Projekten 
besitzen und diese anhand von mindestens drei Referenzen nachweisen. Es sind mindestens 
drei vergleichbare Referenzen vorzulegen, die jeweils die nachfolgenden 
Mindestanforderungen kumulativ erfüllen: 1) Der Referenzauftrag umfasste mit dem 
vorliegenden Auftrag vergleichbare Küchen-/Casinoreinigungs- sowie küchennahe Spül-, 
Ausgabe- und Abräumleistungen in einer Einrichtung der Gemeinschaftsverpflegung. 2) 
Vergleichbare Größenordnung: ca. 400 Sitzplätze, ca. 500 m2 Fläche im Küchenbereich, ca. 
900 m2 Fläche in Cafeteria und Casino sowie rund 1.000 Essensausgaben pro Tag. 3) Die 
Referenz ist höchstens drei Jahre alt (Leistungserbringung innerhalb der letzten fünf Jahre, 
gerechnet ab dem Zeitpunkt der EU-Bekanntmachung). 4) Je Referenz sind anzugeben: 
Name und Anschrift des Auftraggebers, Ansprechperson mit Telefonnummer, 
Leistungszeitraum, Leistungsinhalt sowie die vorgenannten Kennzahlen."

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Berufs-/ Betriebshaftpflichtversicherung (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der Bieter verfügt über eine 
Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung oder verpflichtet sich, im Auftragsfall eine solche 
abzuschließen, mit Deckungssummen je Schadensereignis von mindestens: Personen und 
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Sachschäden, Umweltschäden 3 Mio. EUR, allgem. Vermögensschäden 500.000 EUR, 
Tätigkeitsschäden 100.000 EUR, jeweils mindestens zweifach maximiert pro 
Versicherungsjahr. Eine Kopie ist dem Angebot beizufügen

Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: Umweltmanagementsystem (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Der Bieter verfügt über ein zertifiziertes 
Umweltmanagementsystem nach DIN EN ISO 14001, eine EMAS-Registrierung oder 
gleichwertig. Beruft sich der Bieter auf Gleichwertigkeit, sind gleichwertige 
Umweltmanagementmaßnahmen nachzuweisen.

Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: Lebensmittelhygienische Befähigung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Der Bieter verfügt über die Befähigung zur Erbringung 
lebensmittelnaher Reinigungs-, Spül- und Ausgabeleistungen und stellt die Einhaltung der 
lebensmittelrechtlichen und -hygienischen Vorschriften sicher, insbesondere der VO (EG) Nr. 
852/2004, der Lebensmittelhygiene-Verordnung (LMHV) sowie der Grundsätze des HACCP-
Konzepts. Für das im Küchen-, Spül- und Ausgabebereich eingesetzte Personal werden die 
Belehrungen nach § 43 Infektionsschutzgesetz (IfSG) sichergestellt.

Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: Fach- und Führungskraft (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der Bieter hält für die 
Vertragsdurchführung eine verantwortliche Fach- und Führungskraft vor, die über die 
Qualifikation "Staatlich geprüfte/r Desinfektor/in" oder eine gleichwertige Qualifikation, über 
mindestens fünf Jahre einschlägige Berufserfahrung in Reinigungs-, Casino- oder 
Großküchenbetrieben mit Hygieneverantwortung sowie über Deutschkenntnisse mindestens 
des Niveaus B2 (GER) verfügt.

Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: Vorarbeiterfunktion (Mit dem Angebot; Keine oder 
anderweitige Formerfordernis): Der Bieter stellt eine Vorarbeiterfunktion sicher, deren Inhaber 
über eine fachliche Qualifikation im Küchenreinigungs- und Spüldienst, über mindestens drei 
Jahre Berufserfahrung in einer Steuerungs- oder Führungsfunktion im Spül-, 
Küchenreinigungs- oder Casinobetrieb einer Gemeinschaftsverpflegung mit mindestens 500 
warmen Mittagessen pro Tag sowie über Deutschkenntnisse mindestens des Niveaus B2 
(GER) verfügt.

Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: Eingesetztes Personal (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der Bieter setzt ausschließlich fachkundiges, 
zuverlässiges und sozialversicherungspflichtig beschäftigtes Personal ein. Das im Spül- und 
Reinigungsbereich eingesetzte Personal verfügt über mindestens drei Jahre Berufserfahrung 
mit Bezug zum Betrieb einer Großküche. Das Personal kann sich in deutscher Sprache 
mindestens auf dem Niveau A2 (GER) verständigen, verfügt über gültige Belehrungen nach § 
43 IfSG sowie HACCP-Schulungen und wird mindestens nach den allgemeinverbindlichen 
tariflichen bzw. gesetzlichen Mindestentgelten vergütet.

Critère: Sécurité de l'approvisionnement
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Description du critère de sélection: Qualitätsmanagementsystem (Mit dem Angebot; Keine 
oder anderweitige Formerfordernis): Der Bieter verfügt über ein zertifiziertes 
Qualitätsmanagementsystem nach DIN EN ISO 9001 oder gleichwertig. Beruft sich der Bieter 
auf Gleichwertigkeit, sind gleichwertige Qualitätssicherungsmaßnahmen nachzuweisen.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Ausschlusskriterien A-Kriterien - Für weitere Details und 
Beschreibungen verweisen wir auch auf die übrigen Vergabeunterlagen und im besonderen 
auf das Liefer- und Leistungsverzeichnis

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 04/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y5AYTUMYWQMB/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 70 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Nachforderung nach den Regelungen bzw. im Rahmen des 
gültigen Vergaberechts
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem Angebot ** 
Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen. ** Keine oder 
anderweitige Formerfordernis: - Kriterienkatalog: Vollständig ausgefüllte separate Anlage 
Kriterienkatalog_externe_Wertung.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: gemäß Liefer- und Leistungsverzeichnis

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYTUMYWQMB
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5.1.15.
 
Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Deutsche Welle, Standort Bonn
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammern des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Innerhalb von 15 
Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, kann ein Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 
Nr. 4 GWB). Der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt; die in § 134 Abs. 
2 GWB genannte Frist von 10 bzw. 15 Kalendertagen läuft auch dann ab, wenn der 
Antragsteller einen Vergaberechtsverstoß gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 GWB gerügt oder die 
Vergabestelle eine Rüge mit einem Hinweis auf § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB zurückgewiesen 
hat. Ferner wird auf § 135 GWB hingewiesen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Deutsche Welle, Standort Bonn
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Deutsche Welle, 
Standort Bonn
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Deutsche Welle, Standort 
Bonn

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Deutsche Welle, Standort Bonn
Numéro d’enregistrement: 992-18619-90
Adresse postale: Kurt-Schumacher-Str. 3
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Point de contact: Procurement and Travel
Adresse électronique: ze@dw.com
Téléphone: +49 2284292342
Adresse internet: http://www.dw.com/zentraleinkauf
Profil de l’acheteur: http://www.dtvp.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Deutsche Welle, Standort Bonn
Numéro d’enregistrement: 992-18619-90

mailto:ze@dw.com
http://www.dw.com/zentraleinkauf
http://www.dtvp.de
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Adresse postale: Kurt-Schumacher-Str. 3
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Point de contact: Procurement and Travel
Adresse électronique: ze@dw.com
Téléphone: +49 2284292342
Adresse internet: http://www.dw.com/zentraleinkauf
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Vergabekammern des Bundes
Numéro d’enregistrement: 022894990
Adresse postale: Bundeskanzlerplatz 2-10
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +4922894990
Adresse internet: http://www.bundeskartellamt.bund.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: b84841a2-aa7e-48d4-81b4-df9c5f713806  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 15/07/2026 16:43:36 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 496848-2026

mailto:ze@dw.com
http://www.dw.com/zentraleinkauf
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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